
KOMISSION ASETUS (EY) N:o 378/2005,

annettu 4 päivänä maaliskuuta 2005,

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 täytäntöönpanoa koskevista
yksityiskohtaisista säännöistä rehujen lisäaineita koskeviin hakemuksiin liittyvien yhteisön

vertailulaboratorion tehtävien ja velvollisuuksien osalta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista
22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 (1) ja erityisesti sen 7
artiklan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan ja 21 artiklan kol-
mannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 vahvistetaan eläinten
ruokinnassa käytettävien rehujen lisäaineiden markki-
noille saattamista ja käyttöä koskevat säännöt. Siinä sää-
detään, että jokaisen, joka hakee hyväksyntää rehun li-
säaineelle tai rehun lisäaineen uudelle käytölle on jätet-
tävä hyväksyntää koskeva hakemus (jäljempänä ’hake-
mus’) komissiolle mainitun asetuksen mukaisesti.

(2) Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään yhteisön ver-
tailulaboratoriosta, joka vastaa tietyistä mainitun asetuk-
sen liitteessä II vahvistetuista tehtävistä ja velvollisuuk-
sista. Siinä säädetään lisäksi, että komission yhteinen tut-
kimuskeskus toimii yhteisön vertailulaboratoriona ja että
yhteisön vertailulaboratoriota voi liitteessä luetelluissa
tehtävissä avustaa kansallisten vertailulaboratorioiden
muodostama yhteenliittymä.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 mukaisesti on tarpeen
antaa mainitun asetuksen liitteen II täytäntöönpanoa kos-
kevat yksityiskohtaiset säännöt, yhteisön vertailulaborato-
rion tehtäviä ja velvollisuuksia koskevat käytännön edel-
lytykset mukaan luettuina, ja muuttaa mainittua liitettä
vastaavasti.

(4) Hakemuksessa toimitettavien näytteiden olisi asetuksen
(EY) N:o 1831/2003 mukaisesti täytettävä tietyt yhteisön
vertailulaboratorion tehtävien ja velvollisuuksien edellyt-
tämät vaatimukset.

(5) Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädettyjen menettely-
jen noudattamisen varmistamiseksi on tarpeen vahvistaa
tarkka aikatalu yhteisön vertailulaboratorion laatiman ar-

viointiraportin toimittamiselle Euroopan elintarviketurval-
lisuusviranomaiselle (jäljempänä ’viranomainen’).

(6) Yhteisön vertailulaboratoriolle olisi annettava lupa periä
hakijoilta maksu yhteisön vertailulaboratorion ja kansal-
listen vertailulaboratorioiden muodostaman yhteenliitty-
män suorittamista tehtävistä ja velvollisuuksista aiheutu-
vien kulujen kattamiseksi.

(7) Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädettyjen tehtävien ja
velvollisuuksien asianmukaista hoitamista varten kansalli-
set vertailulaboratoriot voisivat kuulua yhteisön vertailu-
laboratoriota avustavaan kansallisten vertailulaboratorioi-
den yhteenliittymään vain, jos ne täyttävät tietyt erityis-
vaatimukset. Jäsenvaltioilla olisi oltava mahdollisuus
tehdä komissiolle hakemus näiden laboratorioiden nimeä-
miseksi.

(8) Yhteenliittymän tehokkaan toiminnan varmistamiseksi on
tarpeen nimetä kunkin yksittäisen hakemuksen analysoin-
timenetelmän (-menetelmien) alustavasta arvioinnista vas-
taava raportoiva laboratorio sekä vahvistaa selkeästi ra-
portoivien laboratorioiden ja yhteenliittymään kuuluvien
muiden laboratorioiden tehtävät ja velvollisuudet.

(9) On tarpeen vahvistaa erityismenettelyt niitä tapauksia
varten, joissa hakemuksen tiedot analyysimenetelmän
(-menetelmien) testauksesta ja validoinnista ovat riittä-
mättömät.

(10) Vakauden ja tehokkuuden turvaamiseksi sekä yhteenliit-
tymän toimintavalmiiksi saattamiseksi on tarpeen nimetä
yhteenliittymään osallistuvat kansalliset vertailulaborato-
riot.

(11) Yhteenliittymään osallistuvien jäsenten väliset suhteet
olisi määriteltävä niiden välisin sopimuksin. Yhteisön ver-
tailulaboratorio voi laatia hakijoille ja yhteenliittymään
osallistuville laboratorioille tältä osin ohjeita.

(12) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,
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ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

I LUKU

YLEISET SÄÄNNÖKSET

1 artikla

Sisältö ja soveltamisala

Tässä asetuksessa vahvistetaan yhteisön vertailulaboratorion teh-
tävien ja velvollisuuksien osalta asetuksen (EY) N:o 1831/2003
täytäntöönpanoa koskevat yksityiskohtaiset säännöt, jotka kos-
kevat:

a) rehun lisäaineen tai rehun lisäaineen uuden käytön hyväk-
syntää koskevia hakemuksia asetuksen 4 artiklan 1 kohdan
mukaisesti (jäljempänä ’hakemus’); ja

b) yhteisön vertailulaboratorion tehtäviä ja velvollisuuksia.

2 artikla

Määritelmät

Tässä asetuksessa sovelletaan seuraavia määritelmiä:

a) ’vertailunäytteellä’ tarkoitetaan asetuksen (EY) N:o
1831/2003 7 artiklan 3 kohdan f alakohdassa tarkoitettua
edustavaa näytettä hakemuksen kohteena olevasta rehun li-
säaineesta;

b) ’analyysimenetelmällä’ tarkoitetaan asetuksen (EY) N:o
1831/2003 7 artiklan 3 kohdan c alakohdassa tarkoitettua
menetelmää rehun lisäaineen tehoaineen (-aineiden) määrit-
tämiseksi rehusta ja tapauksen mukaan menetelmää sen jää-
mien tai metaboliittien määrittämiseksi elintarvikkeista;

c) ’analyysimenetelmän arvioinnilla’ tarkoitetaan hakemuksessa
esitettyä analyysimenetelmää koskevan protokollan perusteel-
lista arviointia, johon tarvittaessa kuuluu kirjallisuustutkimus,
mutta ei välttämättä kokeellista työtä;

d) ’analyysimenetelmän testauksella’ tarkoitetaan analyysimene-
telmän soveltamista laboratoriossa ja tulosten vertaamista
hakemuksessa mainittuihin tuloksiin;

e) ’analyysimenetelmän validoinnilla’ tarkoitetaan prosessia,
jolla analyysimenetelmän soveltuvuus aiottuun tarkoitukseen
osoitetaan vertailututkimuksella, joka on ISO 5725-1–6 stan-
dardin tai menetelmien validointia vertailututkimuksella kos-
kevien muiden kansainvälisten yhdenmukaistettujen ohjeiden
mukainen;

f) ’rehun testiaineella’ tarkoitetaan rehunäytettä tai esiseosnäy-
tettä, joka sisältää tai ei sisällä hakemuksen kohteena olevaa
rehun lisäainetta ja jota käytetään rehun ja/tai esiseoksen
sisältämän rehun lisäaineen määrittämisessä käytettyä analyy-
simenetelmää koskeviin kokeellisiin tutkimuksiin;

g) ’elintarvikkeen testiaineella’ tarkoitetaan elintarvikenäytettä,
joka on peräisin eläimestä, jota on ruokittu rehulla, joka
sisältää tai ei sisällä hakemuksen kohteena olevaa rehun li-
säainetta ja jota käytetään jäämien tai metaboliittien sisältä-
män rehun lisäaineen määrittämisessä käytettyä analyysime-
netelmää koskeviin kokeellisiin tutkimuksiin.

3 artikla

Vertailunäytteet

1. Hakemuksen tekijän on lähetettävä vertailunäytteitä:

a) muodossa, jossa hakija aikoo saattaa rehun lisäaineen mark-
kinoille; tai

b) muodossa, joka voidaan helposti muuntaa muotoon, jossa
hakija aikoo saattaa rehun lisäaineen markkinoille.

2. Kolmen vertailunäytteen liitteenä on oltava hakijan an-
tama kirjallinen lausunto siitä, että 4 artiklan 1 kohdan mukai-
nen maksu on suoritettu.

3. Hakijan on toimitettava näytteisiin liittyviä rehun ja/tai
elintarvikkeen testiaineita yhteisön vertailulaboratorion niitä
pyytäessä.

4 artikla

Maksut

1. Yhteisön vertailulaboratorio perii hakijalta 3 000 euron
suuruisen maksun jokaisesta hakemuksesta (’maksu’).

2. Yhteisön vertalulaboratorio käyttää maksut asetuksen (EY)
N:o 1831/2003 liitteen II (erityisesti 2.1, 2.2 ja 2.3 kohdassa)
mukaisista tehtävistä ja velvollisuuksista aiheutuvien kulujen kat-
tamiseen.

3. Edellä 1 kohdassa mainittua maksua voidaan mukauttaa
kerran vuodessa asetuksen (EY) N:o 1831/2003 22 artiklan 2
kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen. Mukauttamisessa
otetaan huomioon tämän asetuksen soveltamisesta saatu koke-
mus ja erityisesti mahdollisuus vahvistaa erisuuruisia maksuja
erityyppille hakemuksille.
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5 artikla

Yhteisön vertailulaboratorion arviointiraportit

1. Yhteisön vertailulaborartorio toimittaa Euroopan elintarvi-
keturvallisuusviranomaiselle (jäljempänä ’viranomainen’) jokai-
sesta hakemuksesta kattavan arviointiraportin kolmen kuukau-
den kuluessa asianmukaisen hakemuksen vastaanottamisesta
asetuksen (EY) N:o 1831/2003 8 artiklan 1 kohdan mukaisesti
ja sen jälkeen kun edellä tarkoitettu maksu on suoritettu. Jos
yhteisön vertailulaboratorio toteaa hakemuksen vaativaan tar-
kempaa tutkimista, se voi kuitenkin pidentää edellä tarkoitettua
aikaa yhdellä lisäkuukaudella. Yhteisön vertailulaboratorio il-
moittaa komissiolle, viranomaiselle ja hakijalle edellä tarkoite-
tusta ajan pidentämisestä.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu arviointiraportti sisältää eri-
tyisesti:

a) arvion hakemuksessa mainittujen analyysimenetelmien sovel-
tuvuudesta virallisiin tarkastuksiin;

b) tiedon siitä, onko analyysimenetelmää tarpeen testata;

c) tiedon siitä, onko analyysimenetelmä tarpeen validoida ver-
tailututkimuksella.

II LUKU

KANSALLISET VERTAILULABORATORIOT

6 artikla

Kansalliset vertailulaboratoriot

1. Kansallisten vertailulaboratorioiden yhteenliittymä (jäljem-
pänä ’yhteenliittymä’) avustaa yhteisön vertailulaboratoriota ase-
tuksen (EY) N:o 1831/2003 liitteessä II olevassa 2.2, 2.4 ja 3
kohdassa tarkoitettujen tehtävien ja velvollisuuksien hoitami-
sessa.

2. Yhteenliittymään voivat liittyä ne kansalliset vertailulabo-
ratoriot, jotka täyttävät liitteen I mukaiset vaatimukset. Yhteen-
liittymän muodostavat kansalliset vertailulaboratoriot nimetään
liitteessä II.

3. Yhteenliittymän jäsenet, yhteisön vertailulaboratorio mu-
kaan luettuna, tekevät sopimuksen, jossa ne määrittelevät keski-
näiset, erityisesti taloudelliset, suhteensa. Sopimuksessa voidaan
määrätä erityisesti, että yhteisön vertailulaboratorio jakaa osuu-
den saamistaan maksuista muille yhteenliittymän jäsenille. Edellä
tarkoitetun sopimuksen mukaisesti yhteisön vertailulaboratorio
voi antaa jäljempänä 12 artiklassa tarkoitettuja ohjeita yhteen-
liittymän jäsenille.

4. Jäsenvaltio voi pyytää komissiota nimeämään yhteenliitty-
mään lisää kansallisia vertailulaboratorioita. Jos komissio katsoo,

että ehdotetut laboratoriot täyttävät liitteen I mukaiset vaati-
mukset, se muuttaa liitteen II luetteloa asetuksen (EY) N:o
1831/2003 22 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä nou-
dattaen. Mainittua menettelyä noudatetaan myös silloin, kun
jäsenvaltio haluaa vetää kansallisen vertailulaboratorion pois yh-
teenliittymästä. Yhteenliittymän jäsenten välisiä sopimussuhteita
muutetaan vastaamaan yhteenliittymään tehtyjä muutoksia.

7 artikla

Raportoivat laboratoriot

1. Yhteisön vertailulaboratorio nimeää jokaista hakemusta
varten yhden laboratorion, joka toimii raportoivana laborato-
riona (jäljempänä ’raportoiva laboratorio’).

Yhteisön vertailulaboratorio voi toimia myös itse raportoivana
laboratoriona.

2. Raportoivaa laboratoriota nimetessään yhteisön vertailula-
boratorio ottaa huomioon laboratorion asiantuntemuksen, ko-
kemuksen ja työmäärän.

3. Laboratoriot voivat lähettää raportoivalle laboratoriolle
huomautuksia 20 päivän kuluessa 8 artiklan 2 kohdan a ala-
kohdassa säädetyn alustavan arviointiraportin vastaanottami-
sesta.

8 artikla

Raportoivien laboratorioiden tehtävät ja velvollisuudet

Raportoivien laboratorioiden tehtävänä on:

a) laatia jokaisesta hakemuksesta alustava arviointiraportti ja
antaa se muille laboratorioille huomautuksia varten;

b) koota muilta laboratorioilta saadut huomautukset ja laatia
tarkistettu arviointiraportti;

c) antaa tarkistettu arviointiraportti yhteisön vertailulaborato-
riolle riittävän ajoissa, jotta yhteisön vertailulaboratorio voi
antaa kattavan raporttinsa viranomaiselle edellä 5 artiklan 1
kohdassa tarkoitetun määräajan kuluessa.

9 artikla

Yhteenliittymäään osallistuvien laboratorioiden tehtävät ja
velvollisuudet

1. Yhteenliittymään kuuluvat laboratoriot osallistuvat rapor-
toivan laboratorion valmisteleman alustavan arviointiraportin
tekemiseen lähettämällä huomatuksensa raportoivalle laborato-
riolle 20 päivän kuluessa alustavan raportin vastaanottamisesta.
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2. Jokainen laboratorio ilmoittaa yhteisön vertailulaborato-
riolle vuosittain 30 päivään tammikuuta mennessä arvion hake-
musmäärästä, jonka se katsoo voivansa käsitellä raportoivana
laboratoriona kyseisenä vuonna. Yhteisön vertailulaboratorio
toimittaa näistä arvoista vuosittain kaikille laboratorioille yh-
teenvedon.

III LUKU

ANALYYSIMENETELMIEN TESTAUS JA VALIDOINTI, RAPOR-
TOINTI JA OHJEET

10 artikla

Analyysimenetelmien testaus ja analyysimenetelmien vali-
dointi

1. Yhteisön vertailulaboratorio ilmoittaa arviointiraportissaan
5 artiklan 2 kohdan mukaisesti viranomaiselle sekä antaa tiedon
hakijalle ja komissiolle siitä, pitääkö se tarpeellisena suorittaa:

a) analyysimenetelmien testausta;

b) analyysimenetelmien validointia.

Yhteisön vertailulaboratorio antaa tällöin hakijalle asiakirjan yh-
teenliittymän kautta tehtävästä työstä, aikataulun sekä arvion
hakijan maksettavaksi tulevasta erityismaksusta. Hakija ilmoittaa
yhteisön vertailulaboratoriolle 15 päivän kuluessa tiedonannon
saamisesta, hyväksyykö hän edellä tarkoitetun asiakirjan.

2. Yhteisön vertailulaboratorio täydentää 5 artiklan 1 kohdan
mukaista viranomaiselle tarkoitettua raporttia lisäyksellä, joka
koskee 1 kohdassa tarkoitetun menettelyn noudattamisesta saa-
tua tulosta, 30 päivän kuluessa siitä kun yhteisön vertailulabo-
ratorio on saanut käyttöönsä testauksen ja validoinnin tulokset.

11 artikla

Raportit

Yhteisön vertailulaboratorio vastaa tämän asetuksen täytäntöön-
panemiseksi kunkin vuoden aikana suoritettuja toimia koskevan

vuosikertomuksen laatimisesta ja toimittaa sen komissiolle. Yh-
teenliittymä osallistuu vuosikertomuksen laatimiseen.

Yhteisön vertailulaboratorio voi myös järjestää vuosikertomuk-
sen laatimista varten vuosikokouksen yhteenliittymän kanssa.

12 artikla

Ohjeet

1. Yhteisön vertailulaboratorio voi antaa yksityiskohtaisia oh-
jeita seuraavasta:

a) vertailunäytteet;

b) analyysimenetelmien testaus, mukaan luettuna kriteerit siitä,
milloin testausta voidaan vaatia;

c) analyysimenetelmien validointi, mukaan luettuna kriteerit
siitä, milloin validointia voidaan vaatia.

2. Yhteisön vertailulaboratorio antaa yksityiskohtaisia ohjeita
laboratorioille, myös raportoivien laboratorioiden nimeämisestä.

IV LUKU

LOPPUSÄÄNNÖKSET

13 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 muuttaminen

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1831/2003 liitteessä II oleva 2 ja
3 kohta tämän asetuksen liitteellä III.

14 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh-
dessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 4 päivänä maaliskuuta 2005.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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LIITE I

Edellä 8 artiklassa tarkoitetut yhteenliittymään osallistuvia laboratorioita koskevat vaatimukset

Yhteenliittymään osallistuvien laboratorioiden on täytettävä seuraavat vähimmäisvaatimukset:

a) jäsenvaltio on ehdottanut laboratoriota asetuksen (EY) N:o 1831/2003 liitteessä II tarkoitettuun yhteenliittymään
osallistuvaksi kansalliseksi vertailulaboratorioksi;

b) laboratoriolla on asiaan soveltuvaa ammattitaitoista henkilökuntaa, jolla on käsiteltäviin rehun lisäaineiden määrityksiin
riittävä analyyttisiä menetelmiä koskeva koulutus;

c) laboratoriolla on rehun lisäaineiden määrityksiin erityisesti tämän asetuksen nojalla suoritettavien tehtävien hoitami-
sessa tarvittavat laitteet;

d) laboratoriolla on asianmukainen hallinto;

e) laboratoriolla on teknisten raporttien tuottamiseen riittävä tietojenkäsittelyvalmius, joka mahdollistaa nopean tietojen-
vaihdon muiden yhteenliittymään osallistuvien laboratorioiden kanssa;

f) laboratorio antaa takeet siitä, että sen henkilöstö noudattaa luottamuksellisuutta asetuksen (EY) N:o 1831/2003
mukaisesti toimitettujen hyväksyntää koskevien hakemusten käsittelyssä, käsittelyn tulosten, tietojenvaihdon ja muiden
esiin tulleiden asioiden osalta, erityisesti kyseisen asetuksen 18 artiklassa tarkoitettujen tietojen osalta;

g) laboratoriolla on riittävä laboratoriotyöskentelyä koskevien kansainvälisten standardien ja käytäntöjen tuntemus;

h) laboratorion on oltava kansainvälisten standardien, kuten ISO 17025, mukaisesti akkreditoitu tai akkreditoitavana.
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LIITE II

Yhteisön vertailulaboratorio ja edellä 6 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu kansallisten vertailulaboratorioiden
yhteenliittymä

YHTEISÖN VERTAILULABORATORIO

Euroopan komission yhteinen tutkimuskeskus. Vertailumateriaalien ja mittausten tutkimuslaitos. Geel, Belgium.

JÄSENVALTIOIDEN KANSALLISET VERTAILULABORATORIOT

Belgique/België

— Federaal Voedingslabo Tervuren (FAVV), Tervuren,

— Vlaamse Instelling voor Technogisch Onderzoek (VITO), Mol;

Česká republika

— Central Inst. Superv. Test. Agriculture, Ústřední kontrolní a zkušební ústav zemědělský (ÚKZÚZ), Praha;

Danmark

— Plantedirektoratets Laboratorium, Lyngby;

Deutschland

— Schwerpunktlabor Futtermittel des Bayerischen Landesamtes für Gesundheit und Lebensmittelsicherheit (LGL). Ober-
schleißheim;

— Landwirtschaftliche Untersuchungs- und Forschungsanstalt (LUFA) Speyer. Speyer;

— Sächsische Landesanstalt für Landwirtschaft. Fachbereich 8 — Landwirtschaftliches Untersuchungswesen. Leipzig;

— Thüringer Landesanstalt für Landwirtschaft (TLL). Abteilung Untersuchungswesen. Jena;

Eesti

— Põllumajandusuuringute Keskus (PMK), Jääkide ja saasteainete labor, Saku, Harjumaa,

— Põllumajandusuuringute Keskus (PMK), Taimse materjali analüüsi labor, Saku, Harjumaa;

España

— Laboratorio Arbitral Agroalimentario, Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Madrid.

— Laboratori Agroalimentari, Departament d’Agricultura, Ramaderia i Pesca, Generalitat de Catalunya, Cabrils.

France

— Laboratoire de Rennes, direction générale de la concurrence, de la consommation et de la répression des fraudes
(DGCCRF), Rennes;

Ireland

— The State Laboratory, Dublin;

Italia

— Istituto Superiore di Sanità. Dipartimento di Sanità alimentare ed animale, Roma.

— Centro di referenza nazionale per la sorveglianza ed il controllo degli alimenti per gli animali (CReAA), Torino.

Κύπρος

— Feedingstuffs Analytical Laboratory, Department of Agriculture, Nicosia;

Latvija

— Valsts veterinārmedicīnas diagnostikas centrs (VVMDC), Rīga;

Lietuvos

— Nacionalinė veterinarijos laboratorija, Vilnius,

— Klaipėdos apskrities VMVT laboratorija, Klaipėda;

FI5.3.2005 Euroopan unionin virallinen lehti L 59/13



Luxembourg

— Laboratoire de contrôle et d'essais — ASTA, Ettelbrück;

Magyarország

— Országos Mezőgazdasági Minősítő Intézet (OMMI) Központi Laboratórium, Budapest;

Nederland

— RIKILT- Instituut voor Voedselveiligheid, Wageningen,

— Rijkinstituut voor Volksgezondheid en Milieu (RIVM), Bilthoven;

Österreich

— Österreichische Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit (AGES), Wien;

Polska

— Instytut Zootechniki w Krakowie, Krajowe Laboratorium Pasz, Lublin,

— Państwowy Instytut Weterynaryjny, Puławy;

Portugal

— Laboratório Nacional de Investigação Veterinária, Lisboa.

Slovenija

— Univerza v Ljubljani. Veterinarska fakulteta, Nacionalni veterinarski inštitut, Enota za patologijo prehrane in higieno
okolja, Ljubljana,

— Kmetijski inštitut Slovenije, Ljubljana;

Slovensko

— Skúšobné laboratórium – oddelenie analýzy krmív, Ústredný kontrolný a skúšobný ústav poľnohospodársky, Bratis-
lava.

Suomi/Finland

— Kasvintuotannon tarkastuskeskus/Kontrollcentralen för växtproduktion (KTTK). Vantaa/Vanda;

Sverige

— Foderavdelningen, Statens veterinärmedicinska anstalt (SVA), Uppsala.

United Kingdom

— The Laboratory of the Government Chemist, Teddington.
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Norway

— LabNett AS, Agricultural Chemistry Laboratory, Stjørdal.
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LIITE III

Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 liitteen II 2 ja 3 kohdat korvaava teksti

”2. Tässä liitteessä lueteltujen tehtävien ja velvollisuuksien hoitamisessa yhteisön vertailulaboratoriota voi avustaa kan-
sallisten vertailulaboratorioiden muodostama yhteenliittymä.

Yhteisön vertailulaboratorio vastaa seuraavista tehtävistä:

2.1 hakijan 7 artiklan 3 kohdan f alakohdan mukaisesti lähettämien rehun lisäainenäytteiden vastaanottaminen, varas-
tointi ja ylläpito;

2.2 rehun lisäaineen analyysimenetelmän ja muiden siihen liittyvien menetelmien arviointi hyväksyntää koskevassa ha-
kemuksessa annettujen tietojen pohjalta ajatellen lisäaineen soveltuvuutta viralliseen tarkastukseen 7 artiklan 4 ja 5
kohdassa tarkoitettuja täytäntöönpanosääntöjä koskevien vaatimusten ja 7 artiklan 6 kohdassa tarkoitettujen viran-
omaisen ohjeiden mukaisesti;

2.3 kattavan arviontiraportin toimittaminen viranomaiselle tässä liitteessä tarkoitettujen tehtävien ja velvollisuuksien
suorittamisen yhteydessä saaduista tuloksista;

2.4 tarvittaessa analyysimenetelmän (-menetelmien) testaus.

3. Yhteisön vertailulaboratorio vastaa myös lisäaineen analyysimenetelmän (-menetelmien) validoinnin koordinoinnista
asetuksen (EY) N:o 378/2005 (*) 10 artiklassa säädetyn menettelyn mukaisesti. Tehtävään voi kuulua elintarvikkeen
tai rehun testiaineen valmistus.

4. Yhteisön vertailulaboratorio antaa tieteellistä ja teknistä apua komissiolle, erityisesti tapauksissa, joissa jäsenvaltio on
eri mieltä tässä liitteessä tarkoitettuihin tehtäviin ja velvollisuuksiin liittyvistä analyyseistä saaduista tuloksista, sen
rajoittamatta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 882/2004 (**) 11 ja 32 artiklan nojalla sille
määriteltyjä tehtäviä.

5. Yhteisön vertailulaboratorio voi komission pyynnöstä vastata myös erityisistä analyyttisistä ja muista asiaan liittyvistä
tutkimuksista samaan tapaan kuin edellä 2 kohdassa tarkoitetuista tehtävistä ja velvollisuuksista. Näin voi olla
asianlaita erityisesti 10 artiklan nojalla ilmoitettujen ja rekisteriin sisällytettyjen olemassa olevien tuotteiden osalta
ja siksi ajaksi, kunnes hyväksyntää koskeva hakemus on 10 artiklan 2 kohdan nojalla jätetty mainitun säännöksen
mukaisesti.

6. Yhteisön vertailulaboratorio vastaa kansallisten vertailulaboratorioiden yhteenliittymän yleisestä koordinoinnista. Yh-
teisön vertailulaboratorio huolehtii siitä, että laboratoriot saavat hakemuksia koskevat merkitykselliset tiedot käyt-
töönsä.

7. Yhteisön vertailulaboratorio voi luoda ja ylläpitää tietokantaa rehun lisäaineiden valvontaa varten käytössä olevista
analyysimenetelmistä ja antaa sen jäsenvaltioiden virallisten valvontalaboratorioiden ja muiden asiasta kiinnostuneiden
osapuolten käyttöön, sanotun kuitenkaan rajoittamatta asetuksessa (EY) N:o 882/2004 olevassa 32 artiklassa sää-
dettyjä yhteisön vertailulaboratorion velvollisuuksia.
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(*) EUVL L 59, 5.3.2005, s. 8.
(**) EUVL L 165, 30.4.2004, s. 1. Oikaisu EUVL L 191, 28.5.2004, s. 1.”


